Devising Yoruba Terminology for
Phonology Terms (from letter P to
letter R)

Bankale Oyetayo A., Oye Taiwo and Olawale Rukayat
Department of Linguistics and African Languages
University of Ibadan, Ibadan, Nigeria
tayol18bankale@yahoo.com; oyepaultaiwo@gmail.com

Abstract

This essay, which is part three (3) of the report on the formulation of
Yoruba phonology terms from their English counterparts, discusses English
phonology terms for letters P, Q, and R and the Yoruba counterparts, total-
ing ninety-one (91) terms numbered from 187 to 278.! Preceding letters A to
O have been discussed in part one and part two of this report, numbers 1 to
104, letters A to G, and numbers 105 to 186, letters H to O, respectively. In
this report, we compiled these terms in English, alphabetically arranged, from
letter P to letter R, and developed their Yoruba equivalents. In doing this, we
extracted these phonology terms from three phonology textbooks and two spe-
cialized/technical dictionaries on linguistics and phonology. We employed the
Information Processing Model (IPM) framework. Some of the terms devel-
oped are palatalization isodafajapé, paragoge ifiré-bopari, parasitic harmony
ankoo afomo, parse ipinsiforan-ihun, partial overlapping iwonii-ara elébe,
phonaestheme foniimu-ayotinyo, phonemic overlapping ipoord foniimu,
phonological phrase boundary aala apdla fonolgji, phonological prime fon-
rdan-akérépin fonolgji, quantity-sensitive feet ewon-aténté aniwon-agbege,
recessive vowel faweli adinka, redundancy rule ofin alééle

Keywords: Yoruba phonology terms, Terminology creation, Information
Processing Model

1 See Yoruba — The Journal of Yoruba Studies Association of Nigeria,
Volume 12:1, January 2023 and Volume 12:2, June 2023 for the first 2 of the
four-part essays.
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Introduction

This essay is part three of the report of our research work on develop-
ing Yoruba terms for phonology. The English phonology terms in this report
cover letters P, Q, and R totaling ninety-one (91) terms from with their Yoruba
counterparts that we formulated. At the back of our mind in carrying out this
research are the principles for term creation such as transparency, clinical cog-
nition, explicitness, term uniqueness, felicity condition, linguistic economy,
consistency of form and meaning, and relation to the subject field.

Research Methodology

We extracted phonology terms from the following texts: Oyebade (2008)
A Course in Phonology, Hyman (1975) Phonology, theory and Analysis,
Goldsmith (1976) Autosegmental Phonology, Crystal (2008) A Dictionary
of Linguistics and Phonetics, Trask (1996) A Dictionary of Phonetics and
Phonology. Yoruba equivalents were devised using the IPM framework. We
also consulted some user groups as well as some existing Yoruba terminology
documents such as Bamgbosé (ed.) (1984) Yorubd Metalanguage volume 1,
Awobuluyi (ed.) (1990) Yoruba Metalanguage volume 2, Dictionary of Mod-
ern Yoruba and Quadrilingual Glossary of Legislative Terms.

Theoretical Framework: Information Processing Model (IPM)

We adopted Owolabi (2004) Information Processing Model (IPM) for
term creation. IPM is a theory that explains the linguistic configuration and
the steps involved in term creation, especially for a Yoruba term. In develop-
ing the strategy, Owdlabi (2006, p.44) asserts that:

While current devices for formulating new terms in native languages can be
said to be somewhat viable, the way in which some of them are applied is
not strictly in conformity with the principle of insightfulness which is one
of the hallmarks of a linguistic approach ...

Organization of the IPM
The IPM operates in five steps that interact by feeding relationships to de-
rive a target term. The five steps divided into two interrelated aspects: a Se-
mantic Aspect (SA) and a Derivational Aspect (DA). As Owdlabi puts it, the
SA covers the steps 1-3, while the DA covers the steps 4-5. In elucidating the
model, Owolabi (2004, pp.402-404) says:

Given this source we can formulate the corresponding Yoruba term from
it, step by step thus:
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Step 1: This involves stating the relevant meaning(s) of the source term.

Step 2: This involves the giving of the Yoruba equivalent(s) of the mean-
ing(s) of the source term in step 1.

Step 3: This involves extrapolating the canonical semantic unit(s), from the
Yoruba equivalent(s) obtained according to step 2 which may be partly co-
vert. A canonical semantic unit is the unit chosen as a “target” by virtue of
the fact that it provides the basic semantic information (the building blocks)
for the purposes of creating Yoruba legislative terms.

Step 4: Involves application of the relevant tactics to the canonical seman-
tic units obtained according to step 3 for the purposes of concatenating such
units or converting them into another form.

Step 5: Involves the application of the relevant processes (phonological
and /or morphological) to limit the length of the concatenated structure
produced according to step 4 for the purposes of obtaining the required
Yoruba term.

These steps could be summarized as follows:

Source Term (ST)

!
Meaning of Source Term (MST)

’

Yoruba Equivalent (YE)

!

Canonical Semantic Unit (CSU)

!
Formulation Tactic (FT)

!

Formulation Process (FP)

!
End result: Yoruba legislative Term (YLT)
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Samples
ST: president
Step 1: MST: the leader of a republic, organization, etc.
Step 2: YE: olori orile-éde ti 6 ni fjoba ti ko je mo oba tabi
ayaba, olori egb¢ (abbl)
Step 3: CSU:  olori: orilé-édeé /egbé abbl
Step 4: FT: semantic extension, composition: olori + orile-éde
Jeghé — Aare + orilé-édeé/eghé (abbl)
Step 5: FP: compounding: Adre+ orilé-édé /egbe (abbl)
YLT:  Aare orilé-éde /egbé
ST: president elect
Step 1: MST: a president that has been elected but is not yet
installed
Step 2: YE: Adre ti a di ibo yan sugbén ti ko tii gun ori oyé
Step 3: CSU:  Aare : ti ko tii gun ori oyé
Step 4: FT: composition, explication, idiomatization:
Aare + ti ko i gun ori oye —Adre + ni ola
Step 5: FP: contraction, compounding: Aare + ni ola — Adre +
lola

YLT:  Adre - Iola (lit. President in tomorrow)

Scope of the Study

Scope of the Study and Term Creation Processes

The focus of this research is to provide equivalents of phonology terms
from the letters H to O in Yoruba. Processes involved in term creation are lin-
guistic and stylistic. The linguistic devices are semantic processes, morpho-
logical processes, and phonological processes, while the stylistic processes
are idiomatization, ideophonization, and euphemism. Some of them are dis-
cussed briefly.

Expansion: Extending the meaning of a term by giving it a new meaning, a
shift from one concrete to the abstract or form of the abstract to the concrete.

Conversion: This involves the changing of grammatical category, also
known as functional shift

Revival of old words: This involves the use of obsolete words in a living
language or words from an ancestor language in which the old meaning might
be retained or a new meaning might be assigned to them.
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Composition or Compounding: This is a situation where two or more
morphemes, words, or phrases are combined in order to express various for-
eign concepts in native languages.

Affixation: This is a process whereby an affix is prefixed, suffixed, or in-
fixed to some input forms

Blending: Blends are hybrid words. They are rather like compounds except
that only part of each individual word has been used.

Acronyms: Acronyms are pronounceable words formed from the initial
letters of other words.

Abbreviations: Abbreviations are also formed from the initial letters of
other words but this time they do not make pronounceable words, and instead
the letter names are spoken.

Clipping: Clipping involves missing part of the word to create a word with
the same meaning. Either the beginning (fore-clipping), ending (back-clip-
ping) or both ends of the original word may be removed.

Borrowing: Borrowing refers to the process of using a lexical item that is
not in the lexicon of a certain language but borrowed into the language due
to language contact

Coinage: Coinage refers to the creation of a new term for a source term
that does not have an existing lexicon in the language or whose lexicon is
going out of usage.

Vowel Coalescence: Where two contiguous segments at the underlying
representation disappear at the surface phonetic level replaced by a third seg-
ment that shares features from both of the segments that disappeared.

Assimilation: Assimilation takes place when two segments that are con-
tiguous to each other with different modes of production become identical in
some or all of the atomic features of their production.

Insertion: This is a process that occurs when an extraneous element not
present originally is introduced into the utterance usually to break unwanted
sequence.

Deletion: Deletion involves the loss of a segment under some language—
specifically imposed conditions.

Idiomatization. this refers to the use of idioms to formulate terms.

Ideophonization: this is where a terminologist adopts the onomatopoeic
representation of the term in question to devise a name for it.

Euphemism: in making use of euphemism, a pleasant way is employed to
describe an unpleasant situation.
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Sample Presentation and Analysis
A total of 91 phonology terms were analyzed from which new Yoruba terms
were developed. These terms are arranged in alphabetical order from P to
R. In adopting Owodlabi’s (2004) Information Processing Model (IPM), we
modified the framework is the term for the End result where we removed leg-
islative’ and retained Yorithd Term.

Samples
Source Term:

Meaning of Source Term:

Yoruba Equivalent:

Canonical Semantic Unit:

Formulation Tactic:

Formulation Processes:

Yoruba Term:

Source Term:

Meaning of Source Term:

Yoruba Equivalent:

Canonical Semantic Unit:

Formulation Tactic:
Formulation Processes:

Yoruba Term:

Source Term

glottalized [+glot]

They are glottal sounds whose productions
are accompanied by the constriction of the
glottis caused by a close-up action of the vo-
cal cords

awon ni o ti a so di a fitan-an-ndpe ni
pipé won wayé pélii ifinpo alafo tan-an-na
m’pasé pipadé awon tan-an-nd
ro:tia:so:di:a:fi:tan-an-na : pé
composition: ir6 + tia +so +di +a+fi+
tan-an-na + pe

contraction, nominalization by prefixation,
deletion: iré + tia + so + di + a + fi + tan-
an-nd + pe— a +sodafitan-an-nape
asodafitan-an-napé [+tan-an-ndl

long [+long]
features of sounds pronounced longer than
usual. Long sounds are often transcribed
with a colon at the right side
abiidd iré ti a pé pelii ifagin ju ti tele lo. Ami
kéloonii ni a fi méa 1 se ifagin ninii adako
Sfonetiiki
abuda : iro : ti a : fa gun

composition: Abiidd + iré + ti a + fa gun
contraction, nominalization by prefixation,
deletion: abuda + ir6 + ti a + fa gun— a +

fagun
afagun [+afagun]

place features
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Meaning of Source Term:

Yoruba Equivalent:

Canonical Semantic Unit:

Formulation Tactic:
Formulation Processes
Yoruba Equivalent

Source Term:

Meaning of Source Term:

Yoruba Equivalent:

Canonical Semantic Unit:

Formulation Tactic:
Formulation Process:

Yoruba Term:

They features used to distinguish different
places of articulation

awon ni abuda ti a n o lati se iyato laaadrin
awon ibiti a sé nu pé iro

abuda : ibi : ti a: sé enu : pe

composition: abudad + ibi + ti a + sé enu +
peé

contraction: nominalization by prefixation,
abuda + ibi +1 + sénupé

abudd ibi isénupé

Round [+round]

feature of sounds that are produced when the
lips form a round shape when viewed from
the front and are protruded when viewed
from the side

abuda iro t a pe nigha ti ete ba ri roboto
abuda: irod: ete : roboto

composition: abuda + iré + été + roboto
deletion: abudd + iré + été + roboto—abuda
+ete + roboto

abuda ete roboto/ abudd roboto [+roboto]

Having presented samples and the processing hypothesis used for the cre-
ation of Yoruba equivalents of the phonology terminologies, we shall out-
line the ninety-one (91) phonology terms and their Yoruba equivalents below
under these headings: Source Term (ST), Meaning of Source Term (MST)
their meaning, Yoruba Term (YT) and Yoruba Equivalent (YE) i.e., the mean-
ing of source in Yorubd. These terms are arranged alphabetically from P to R.
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Meaning of Source o, Yoruba Equivalent
S/N Source Term Yoruba Term (YE)
Term (ST) XT)
(MST)
A procedure for test- Ilana didan wiwa iyato
ing the presence of Jfonggji laaarin awon
a phonological con- wunren lingisitki méji
trast between two wo. A bi eléde kan pé
linguistic items. One ki 6 pe awon winren
native speaker asked méji yi léraléra ni tito
187 pair test to pronounce the two | éji iddnwo didaru bioluwdadii se mu
items repeatedly in won nigba ti eléde keji n
an arbitrary order se- gbiyanji lati da won mo.
lected by the investi-
gator, while a second
native speaker tries
to identify them.
The phenomenon 1.Igbése nipase éyi ti égé
in which a segment kan ti isenupé akoko re
whose primary ar- wa ni ibi kan ti je pipé
ticulation is at some pelii isénupé keji miirdn
other location is ar- 11 6 ni gbighé iwdjii ahon
ticulated with a sec- lo si aja-enu.
ondary articulation 2.Eyikéyii ighése fonglgji
Palatal- involving the raising | . . . . nipas¢ éyi ti égé difajapé
188 L. isodafajape . R
ize-tion of the front of the ba parada di egé afajape
tongue towards the tabi afajaferigipe
palate. (2) Any pho-
nological process in
which a non-palatal
segment converted
to a palatal or pala-
to-alveolar segment.
The insertion of one Ifibo égé eyo kan tabi ji
189 paragoge | or more segments to | ifiré-bopari bee lo si ipart oro.
the end of a word.
The characteristics Awon abida iré ai-
of the non-linguistic Jjelingisiiki bii awon
Para-pho- . . N
190 nology sounds, such as filled | aisefonoloji idanuduro abudi nigba ti

pauses, are produced

during speech.

a bd # safo.
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A type of vowel har-
mony in which two

vowels are required

Eya ankoo faweli nipasé
eyt ti faweli méji nilo lati

wa papo fiin abudad kan

191 Earasmc to harmonize for one | ankéo afomg t 6 ba jé pé won tun wa
AMMONY. | peature if and only if papo fin dbida miiran.
they also harmonize
for another feature.
To assign a valid Yiyan thun fongloji ti 6
phonological struc- ba y¢ fin (okin oro awon
192 parse ture to (a string ipinsiforan-thun | fonrdn nini isdfihan.
of elements in a
representation).
The phenomenon in ighése nipase eyt ti awon
partial which two phonemes foniimit méji ni eda
have phonetically iwonu-ara foniimu ajora ni ilana
193 overlap- . . , g ,
. identical allophones | elebe fonetiiki ti won jeyo ni
ping occurring in different sakani otooto.
environments.
par- A language in which | =~ Edé kan nimi éyi ti awon
. ede olohun
194 tial tone tones appear on cer- elébe ami-ohun jeyo lori awon
language | tain syllables only. Y silébu kan nikan.
An approach to pho- Iwoye fondldji ti 6 da lori
nology that focuses itupale thun imi awon
on the analysis of égé fongloji. Bi apeere,
the internal structure nini itupale awon fawell,
of phonological seg- awon abuda aldjulodi
ments. For example, méta ni 6 wa- [a] duré
in the analysis of fun tyanupeé, [i] durd fiin
vowels, three priva- iwdju, [u] si duré fiin
particle tive features (parti- e, [roboto]- a si ri awon
195 . Jonglgji erin N T
phonology | cles) are recognized egé gege bi éyi ti won ni

— [a] representing
openness, [i] repre-
senting frontness,
and [u] representing
rounding — and seg-
ments are seen to be
composed of one or

more particles.

erun kan tabi ju bee lo.
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196

path

Any single valid
route along the arcs

in a metrical tree.

ona

Eyikeéyii ona kan soso t
0 jé aséégba It awon
apakan ayikan ni ori igi

iwon-iwghun.

197

pattern

congruity

Either of two crite-
ria for phonological
analysis invoked to
choose among com-
peting analyses. In
the first (paradig-
matic) version, that
analysis is preferred
which yields a more
symmetric phone-
mic system. In the
second (syntagmatic)
version that analysis
is preferred which
yields the simpler
or more regular

phonotactics.

ibamu batani

Eyikéyii okan nini

awon ilana méji fin
itupale fongloji ti a lé

lo lati yan laadrin awon
adije itupale. Ninii ¢ya
(étoolbord) dkokg itipale
t 6 ba mui éto fonemiiki
ni sisentelé ju jade ni a
ma yanlaayo. Ninii ¢ya
(onibii) keji, itupale ti 6
ba mit irorun wd ju tabi
tl 0 mu fonotatiiki a lo
déédéé ju ni a maa yan

laayo

198

Phonaes-
theme

A phoneme or clus-
ter in a particular
language that recurs
repeatedly in words
of related meanings,
such as English Isi-I
in slip, slick, slide,
slop, slush,

foniimu-ayotun-

Yo

Foniimu tabi isupc ninu
ede kan pato ti 6 n je yo
léraléra nini awon oro
t won ni awon itumo ti 6

tan m¢ ara won.

199

phoneme

principle

The principle is that
tis the sounds of a
particular speech va-
riety can be exhaus-
tively assigned to a
(usually small) set of
phonemes.

ilana foniimu

Ilana ti é 1 sopé awon
iré inut eya ifp kan

pato ni a lé yan si ako-
Jopo awon foniimi kan

léraléra.
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The procedure by
which an analyst in-

terprets the sounds

Ilana nipase éyi ti
olutiipale mda # tumo

awon iro inu éde kan

Phonemi- e T U
200 _sati of a language as isodifoniimu gege bi akojopo asodoto
ci-zation . . AP
a specified set of awon foniimui.
phonemes.
Any state of af- Eyikéyii ipo ise nipasé
fairs in which two eyi ti foniimu méji tabi
or more phonemes Jju bee lo ninii édeé kan ba
.| in a particular lan- ni awon ijejade fonetitki
phonemic o A N
guage have identical | . ., , . . | ajora ninu awon sakani
201 overlap- . . ipoora foniimu o ,
. phonetic realiza- kan ti ko pon dandan ki
ping L . o, s
tions in certain en- won je sakani kan-naa.
vironments, not
necessarily the same
environments.
Any phonetic prop- Eyikéyii abudd fonétiiki
erty whose presence ti wiwa re tan mg wiwa
is associated with the abuda fonglgji. Bi apeere
presence of a phono- awon tbamu fonetitki
logical characteris- atemg lé jé éyikéyii tabi
honetic tic. For example, the L bogbo idun lakoldko,
2020 |P - examp ibdmu fonérky | 500800 1un HARARe
correlate | phonetic correlates iro-ohun ti 6 ga tabi i-
of stress may be fagun ti 6 pe.
any or all of greater
loudness, higher
pitch, or greater
duration.
The phenomenon Igbésé nipaseé éyi ti eléde
in which a native kan ba duré I6ri pé oro
speaker insists that méji otooto ti won jora
two different words, ni ilana fonétitki sugbon
. which, objectively, sibe nda didin won yadto
phonetic . o
203 lusi are phonetically iruju fonetiiki nipase pé won ni irisi
illusion

identical, neverthe-
less sound different,
because of their hav-
ing different under-
lying forms.

ipile otooto.
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The property of a Abida ofin fonglgji ti 6
phonological rule, rortin lati gbgyé ni ildna
which is easy to un- Jfonétiiki bii isodardn-
derstand in pho- mupé faweli ti 6 sadji
. netic terms, suchas | . | konsonanti aranmupe.
phonetic L. imoriyd \ o
204 L. the nasalization of a o Ofin amdoriya ni ilana
motivation fonétitki S, o
vowel before a nasal fonétitki ni a maa n
consonant. Phoneti- saaba pe ni awon ofin
cally motivated rules adanida.
commonly called
natural rules.
1. In American Ninii fonglgji awon afo-
Structuralist phonol- Jui-thun-wo ti ile Amerika,
ogy, a criterion for ilana fun itipale fonglg_
phonological analy- Jji nipase éyi ti a lé yan
sis by which differ- orisirisii foonu fiin
ent phones assigned Sfoniimu eyo kan soso
to a single phoneme ayafi ti yiyeda fonétiiki
only if the phonetic yiyori si foniimu ba seé
variation of the re- salayé ni tlana awon ig-
sulting phoneme bése fonetitki addnida. 2.
205 phonetic | can be explained in | iseégba Abuda ofin fonglgji kan
plausibility | terms of natural pho- | fonétiiki ti wiwa re jé ki ydla pipé

netic processes.

2. The property of

a phonological rule
whose presence
makes either produc-
tion or perception

of speech easier in
some identifiable re-
spect. Sommerstein
(1977: 14-15).

tabi gbighgo ifo kan rorin

ni dwon ona adamo kan.
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In any approach to
phonology employ-
ing rules, a particular
type of rule whose

function is, in some

Ninu eyikeéyii iwoye
fonolgji ti 6 mda nse
amilo ofin, eya ofin
kan ti ise re ko ju ki 6

pese alayé kikun aséég-

honetic , i
206 P 1 sense, no more than | ofin fonétiiki ba fonetiiki ninu pipe
ru e . N7 N ForNTN hY
producing the cor- irisi fonetiiki kan: ofin
rect phonetic detail akéré-nipele.
in the pronunciation
of a linguistic form:
a low-level rule.
The tendency on iseése fun eléde kan lati
the part of a given durd lori iséto kan pato
speaker to maintain tabi ipo opona-ajemohun
honetic a particular config- B titl a fi mda safo tan.
207 |P° pa 8| st fonériiki fi mda saf;
setting uration or state of
the vocal appara-
tus throughout the
speech.
The determination, mimo, ni ilana éto
. in terms of some isapejuwe awon abuda
phonetic . P
. system of descrip- v o | fOnetiiki iro ifokan.
208 specifi- ; . 1sodoto fonetitki
. tion, of the phonetic
ca-tion -
characteristics of a
speech sound.
Any universal that eyikéyii akotan ti 6 jemo
phonetic | pertains primarilyto | ., | ti awon abudad fonetiiki
209 . . akotan fonetiiki | | o
universal | the phonetic charac- awon égé ni ju.
teristics of segments.
Pertaining to speech Ti 6 je mo awon iré ifo,
. sounds. 2. Using o lilo awon 1ré ifo gége bi
210 phonic foniiki

speech sounds as a

medium; oral.

éde-ikgni.
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A method of teach- _Ond sisipeli ati kika ti 6
ing spelling and da I6r1 fifporo si teléntelé
reading that concen- awon wunren ati yiyan
trates on breaking pipé fun awon wonyi

211 phonics aword down into a | img iré-ifp
sequence of graphic
elements and assign-
ing pronunciations to
these.
1. Broadly, any his- Ni kikun, eyikéyii iyipada
torical change which ti 6 ni awon abajade
has perceptible con- iwoye fiin pipé éde kan
sequences for the Ni fere, lyipada atijo t
pronunciation of a 0 ni awon abdjade fiin
language. thun fonglgji éde kan, bii
2. More narrowly, iyipada iye tabi ifonkd
a historical change awon fontimu, ni bi awon
that has conse- foniimu nda se tan mg ra
quences for the pho- won, tabi ni iye, adani-
nological structure da tabi tito awon ofin
of language, such as fonglgji. Ni ona fere yii,
a change in the num- oro-iperi ndd yo awon

Phono- e , .
. ber or distribution L . .. | Wvipada fonetiiki ponbélé

212 logical . Wvipada fonoloji | © " 7 0,

of phonemes, in the kuro nipase eyi ti iyipada
change

way the phonemes
are related, or in the
number, nature, or
ordering of phono-
logical rules. In this
narrower sense, the
term excludes purely
phonetic changes in
which nothing hap-
pens beyond fairly
small changes in the
phonetic realizations

of certain segments.

Kankan kosele ju awon
lyipada kékeré ninu awon
ijeyo fonetiiki awon égé

kan lo.
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In some compre-
hensive theories of
grammar, notably
in transformational

grammar and its de-

Ninii awon tigri akétin
girdma padpad julo ninu
girdama olofin iyida ati
awon ti 6 tele, apd kan

aseférému ti 6 ni se peli

Phono- ! . o
. scendants, that part . o titanmo awon isdfihan
213 logical eya fonolgji e N
of the framework fonolgji ati awon ijeyo
component . . RN
deals with relating fonétitki won.
phonological repre-
sentations and their
corresponding pho-
netic realizations.
In some theory or Ninu tiori tabi itupale
analysis, a represen- kan, isafihan wunren
tation of linguistic fonetiiki kan (pro, apdla
objects (a word, a ati be¢ bée lp) ni ilana
phrase, etc.) in terms awon fonrdn fonglgji ti
of the phonological a damo ninii aseférémal
elements is recog- yen. Orp-iperi nda, je
nized in that frame- mo awon eya fonglg-
work. The term is Jji oniddro akokgpadpad
Phonolog- . . e o o s
. particularly associ- o o nibi ti a ti lo 6 si ipele
214 ical form . irisi fonoloji . R,
(PF) ated with early ver- afoyemo isafihan ti a o tii

sions of generative
phonology, where it
is applied to a rather
abstract level of rep-
resentation that has
not yet been con-
verted by rules to its
corresponding pho-

netic form.

yi pada st irisi fonetiiki

re pelii awon ofin
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In some analyses, a Ninii awon itupale kan,

posited level of pho- ipele adalabad oro

nological structure Jfonglgji kanti 6 t6bi ju

is larger than a pho- oro lo sughon ti 6 kéré si
Phono- nological word but apéla iwghin lo. Thun

215 logical smaller than an into- | apdla fonglgji | yii, tan mg awose ipele

phrase national phrase. This atérerepadpad.

construct is particu-

larly associated with

the Prosodic Hierar-

chy model.

(also major pause) A Adla ti 6 ¥ ya awon

boundary separat- ida ti won mda n jéara

ing units that form sakani ti 6 ga ju lp ninu

the maximal domain eyi ti eyikeéyii awon ig-

within which any bése fongloji Ié sis¢, ti a

phonological pro- damo ldpapo gége bi ila
Phono- N .
logical cesses can. appl.y, dala apla iwohun Ie%/g {can tiasi

216 generally identified o safihan re pelu aroko//.

phrase as a single intona- Jonglgji Ofin kankan ko 1é jeyo
boundary

tion contour and
often represented
by the symbol/.
No rule can ever
apply across such a
boundary.

layé 16vi irii aala bée.
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In a given theory of
phonology, any one
of the minimal pho-
nological elements
in terms of which
the theory operates
and which can in

a way be decom-
posed into simpler
elements. Most ver-
sions of classical
phonology took the
phonemes as primes;

Nini tiori fonolgji, éy-
ikéyii awon fonrdan
fonglgji akéréjulo ni
ilana éyi i tiori nda ti
maa 1 sisé ati eyi ti ko
lé seé fo st wewée ni ona
kankan. Opo awon éya
fonglgji asedamo-abuda
mu awon foniimi gége
bi fonran-akéréju, ilé-
ek Piraagi ati Fonglgji
onidaro mu awon abuda

apaala gege bi awon fon-

phonolog- fonrdan-akérépin | o
217 . . the Prague School o ran-akeréju. Opolopo
ical prime Jonolgji Loy, i gy,
(arguably) and clas- tiori fonoloji ode-oni mu
sical generative pho- awon omo-inu tabi awon
nology (certainly) égé-addpelent gége bi
took the distinctive awon fonrdan-akéréju ti
features as primes. won jéokan-iin pelii awon
Many contemporary abuda aldjikan.
theories of phonol-
ogy take as their
prime components or
auto segments that
are rather similar to
unary features.
A representation of Isafihan ihun iré irisi
the sound structure lingisiiki ti 6 mda n yo
of a linguistic form alayé fonetiiki ti 6 jé
phonolog- \ g7 s N R .
218 ical that excludes pho- isafihan asotéle pelu awon ofin,
ical repre- .. . T
P netic information fonolgji (bii idako fonemiiki).
sentation

predictable by rules,
such as a phonemic
transcription.
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In the broadest NI itumo kikun julo, éy-
sense, any rule, tkéyii ofin ninui itupale
which, in some anal- kan ti 6 jé dida labad
ysis, is posited as, gege bi eyl ti 6 wa ninu
phonolog- | ° . . R o L, -

219 cal rule involved in deriv- ofin_fonoloji sisedd pipe kan lati ara
ing a pronunciation isafthan ipilé fonglg-
from an underly- Jji kan.
ing phonological
representation.

An abstract con- Ero afoyemo dpapo ipo
ception of the total awon aséégba ti 6 wa fun
phonolog- | range of possibilities | . . . siseyato laadrin égé kan

220 . : - aaye fongloji S

ical space | available for distin- Si omiran.
guishing one seg-
ment from another.
An abstract dimen- ona afoyemo tabi okan
sion, or rather one ldra awon ona afoyemo,
of several abstract lori eyl ti awon egé ti le
dimensions, along Jjé tito nipele peli isest
which segments hi- won ninu awon ighése
erarchically ordered Sfonglgji disoddldagbara
with respect to their ati ispdaldgbdra. Apere
phono- behavior in the pho- tf amo ni onaiyanupé lori
1 logical nologi.c.al processes agbcyz'r'a/ipa' eyi ti awon ege ti le gha
strength of lenition and for- | fonolgji ipo asénupe > afunnupé
tition. A familiar > aseesetan.
example is the di-
mension of open-
ness, along which
segments may be
ranked Stop >Frica-
tive > Approximant
> Zero.
Any universal or Eyikéyii akétin ¢dd
phono- fundamentally pho- Sfonoloji ti ipilesegege bi
. nological character, L . ... |eyitionfiotéle awon
222 logical akotan fonoloji | © 7.
. such as one con- éto foniimu.
universal

straining phoneme

system.
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A particular phono-
logical unit is the
domain of certain

phonological pro-

Ida fonglgji kan paté
ti 6 jé sakdant awon ig-
bése fongloji ninu éde

kan. Ninii ilo aitgka, oro

phonolog- | cesses in a given . o fonolgji je okan-tin peli
223 . oro fonoloji N
ical word | language. In the un- oro mofoloji.
marked case, the
phonological word is
identical to the mor-
phological word.
A term used in his- Oro iperi ti a lo nini
torical phonology for fonglgji ojoun fiin ig-
a process whereby bése nipase éyi ti awon
sounds that were iré ti won jeeda foniimu
phonolo- PN
224 gization formerly allophones | isodifoniimu tele ti di foniimu nipase
become phonemic siso awon sakani ifotélé
through the loss of won nit.
their conditioning
environments.
The study of the Ek¢ nipa dwon ilo
5 Phonosty- | aesthetic or expres- | imo-ilo ajeméwa tabi asapéjiwe
listics sive functions of ajeméwa awon irg.
sound(s).
A phonological rule Ofin fondlgji ti 6 ni
which has the effect ipa lati jé ki awon irisi
of bringing phono- Jfonglgji wa ni ibamu peli
logical forms into awon fonotatiiki inu éde.
line with the pho- Ofin amériya t6 ddra
notactics of the lan- maa n yo tabi din awon
phono- guage. A ‘positively ljeniya kii. Ofin amériyd
926 tactically | motivated rule’ re- ofin amoriyd ni idakeji maa 7 sisé
motivated | moves or alleviates | fonotatiiki nigba ti lilo re ba mda
rule violations~ a “neg- mu ijeniya jade.

atively motivated
rule’ applies except
when its application
would produce a vio-
lation. Sommerstein
(1977: 197).
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The total set of con- Apapo akéjopoogangan
honotac- | texts in which a par- ipo ninu eyi ti égé kan
27 |P , P 306 fonotariki | PO 1T eE
tic range ticular segment can pato ti le jeyo
occur.
In a given language, Ninii éde kan, Akéjopo
the set of constraints awon oté l6ri teléntelé
on the possible se- asée¢gba awon foniimi
honotac- | quences of con- konsénanti ati faweli
»g P q fonotatiiki pnsdndnti afi faweli
tics sonant and vowel ninu oro, ninu mofiimu
phonemes within a tabi ninu silébu kan
word, a morpheme,
or a syllable.
A type of word ac- Eya asénti oro 1f 6 méa
cent occurs in some jevo ninu awon éde kan,
languages, in which nipas¢ éyi ti awon silébu
pitch the syllables (or i | oro kookan gbodose afi-
229 dsenti iro-ohun: | " | o
accent moras) of each word han okan lara awon
must exhibit one of teléntelé atewoghba awon
the permitted se- 176 ohun.
quences of pitches.
The shape of the Irisi abidd iré ohim ninii
pitch pitch value within o akoko ti a fi pe silébu ti
230 ) irisi iro-ohun: .
contour the duration of the onii.
syllable bearing it.
The exact placement Ipo (giga) iré-ohun
pitch of the pitch of a syl- o silébu kan ni paté ni igha
231 . . i giga iré-ohun , o D,
height lable within a given tl a pe iro ohun kan pato.
pitch span.
A language in which Edé kan nipasé éyi ti oro
each word has a kookan ni abuda irisi iré-
characteristic pitch ohun, ki silébi kookan
contour so that each ba a maa gba ipele iro-
) syllable receives A ohun kan paté nipase bi
pitch i ) ede
232 a particular pitch o ipo rese wa ninu Qro ati
language oniroo-ohun:

level depending on
its place in the word
and on the con-

tour assigned to that

word.

lori irisi (ila)ti a yan fiin

oro yen.
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The phenomenon in
which an accented

syllable stands out

ighése nipase éyi ti silébu
ti 6 ni dsenti ti mda r

tayo ninit oro nipa nini

pitch withinawordby | . . . |iré-ohinti é ga tabi ti 6
233 promi- . . itayo iro-ohun: o .
having a noticeably kéréju awon silébu ag-
fience higher or lower pitch bégbe re lo.
than neighboring
syllables.
234 place The feature used to | abuda awon abuda ti a lo lati se
feature distinguish different | ibi-isénupe iyato laadarin awon ibiti a
places of articulation $€ nu pé iro
A term used in au- Oro-iperi ti 1 16 ninti
tosegmental phonol- Jfonolgji ajemdddpeleni
ogy for a type of rule fiin ¢ya ofin kan nipase
in which a sequence éyi ti telénitelé awon ohin
of high-low-high oke-isale-oke ti yi pada
tones is changed to si oké-oke-oke. Ofin naa
high—high—high. The mda n sisé laiwo pé boya
rule applies regard- teléntelé nda jeyo ninii
less of whether the oro kan-un tabi nini
sequence appears in awon orooteote. Ighése
. the same word orin | | . aranmg ohun kan, ti 6
235 plateauing 1spdoke L
separate words. maa i wdyé ninu awon
A tone assimilation éde oléhun kan nipase
phenomenon oc- eyl ti awon ohun aije-oke
curs in some tone ti ran mg awon ohun
languages, in which oke eghbé won, bi ighd ti
non-high tones are teléntelé OIO ba ran di
assimilated to adja- 000.
cent high tones, as
when the sequence
HLH is assimilated
to HHH
(of a segment) Oc- e (Ti egé kan) 1 6 je yo
236 posteon- curring immediately agblej)‘/n:t-klon— léyin kénsondnti padpad.
sonantal sonanti

after a consonant.




68 Oyetayo, Taiwo and Rukayat
In any theory of pho- Ninii eytkéyii tiori fonglg-
nology employing jiti o nlo ayikan, ofin
the cycle, a rule that ti ko si ninu ayikan kan
237 posteyclic | is not included in ofin agbeyin sugbon ti 6 maa 1 sis¢ ni
rule the cycle but applies | ayikan: eyvin igha ti gbogbo awon
only after all cyclic ofin alaayikan ti je lilo
rules applied to all si gbogbo awon sakani
possible domains. aséégba.
Posterior sounds are Awon iréajeméyin ni a
produced with a pri- peé pelit ifinpo dkokg
mary constriction leyin érigi; awon iré af-
238 posterior | behind the alveolar | ajeméyin ajaferigipe, afajape, a-
[-ant] ridge; palate-alveo- | [-iwdju] fafasépe, afolélépe ati
lars, palatals, velars, afofunpé jé [-iwdji].
uvular, and pharyn-
geal are [-ant]
Any material follow- eyikéyii wiinren ti 6 ba
post-nu- ing the intonational .. telé odo-iwohun nini
239 - - agbeyin-odo T
cleus nucleus within an in- apola iwohun.
tonational phrase.
(of a syllable or seg- (Ti stlébu tabi egé kan)
ment) Occurring tf 6 jeyo leyin ipo atemg,
after the position of nigha miran leyin atemo
240 post-tonic | the stress, sometimes | agbeyin-datemg: | padpdd.
more specifically im-
mediately after the
stress.
Postvo- (of a segment) Oc- (Ti egé kan) ti 6 jeyo
241 calic curring immediately | agbeyin-faweli | leyin faweli padpad.
after a vowel.
The phenomenon Igbésé nipase éyi ti akoko
in which a conso- ariwo tkolura ni soki ti
nant (most usually L mda ¥ sadju konsondanti
pre-af- . . asadqju s e ,
242 o a voiceless plosive) | " (asénupé atkunyun) ni
frication isodasési:

preceded by a brief
period of friction
noise, as in [a*k].

opolopo igha.




Devising Yoruba Terminology for Phonology Terms 69

The articulation of a

segment, most often

ipe égé kan, ni opolopo

igha dsénupeé, pelii akoko

a plosive, with an asda- SOKki tbere éémi ti 6 h gba
2a3 | Premasal | ol brief period of | ji-isoddrdn- | iho imi jade, bii nimi égé
ization airflow through the | mupé ["b].
nasal cavity, as in the
segment ["b].
In a segment that Ninii égé ti a pé peli
is articulated with awon ifiinpo ni dayé méji
constrictions at two 0tooto, ifinpo eyi ti 6 jé
different locations, ti ipilese ju (eyi ti 6 ni
primary that constriction is ipadé ti 6 fun ju), ikeji ni
244 articula- | more radical (that is, | isénupé akoko | a mo si isenupé eleckeji.
tion which involves the
tighter closure), the
other being treated
as a secondary
articulation.
A privative opposi- Aselodi yi je aldjulodi
tion is a binary one, nibi ti a ti ri akegbe kan
where one member gégé bi alami pelii nini
is seen as marked abuda kan ti akeghbé keji
by the presence of ko ni (i.e. ko laami) g¢ge
L a feature, which its N bi ninit iyato /p/ vs /b/
privative i iselodi T
245 . opposite member o nibi ti ti ikeyin ti ni ami
opposition . alojulodi: e
lacks (i.e. it is ‘un- tkunyun.
marked’), as in the
/p/ v./b/ distinction
in English, where
the latter is seen as
marked for voicing.
Unusual or abnor- Fifagun aise ighakuugba
prolonga- . oy s s Sloss g T
246 tion mal lengthening of a | ifagun-aito tabiaito iro kan nigba ti a
sound during speech. ba 1 safo.
The replacement of fifi isénupé ekeji ropo
. a primary place fea- | . aldaakoko
247 promotion igbésiwaju

ture by a secondary
one.
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The addition of a e Fifi faweli kan kin
Propara- . ifiro-faweli- R .,
248 . word-final vowel is L, ipari oro ni a mo si
lep-sis . bopari A g,
proparalepsis. ifiro-faweli-bopari
A set of opposition Akéjopo isélodi ti won se
that correspond in déédéé ni iyato kan-nda.
the same contrast. O timg si nighad ti awon
i.e., when members akegb¢ awon isélodi méji
propor- C1sengos L
i oftwoormore op- | . ... .. . . tabi jubee lo ba yato ni
249 tional .. . . iselodi okan-un | | R
. positions differ in the ona kan-naa: bi apeere
opposition P
same way. e.g, the tyato tkunyun laaarin /p,
voicing contrast dis- b/, 1t df ati /k, g/.
tinguishing English
Ip/-/b/, 1t/-/d)/, Tk/~/g/.
An approach to pho- iwoyeéto fonolgji ti 6
nological organiza- mda n ni pé awon ig-
tion that holds that bése fonolgji ti won ba ni
phonological phe- awon thun ti 0 tobi ju egé
nomena involving kan lo Ié jé tito ni abila
structures larger than si awon eya ti won i sisé
. a single segment can ni awon sakdni tooto ni
Prosodic ) \ , L L
250 . be linearly ordered Ipele Aterere eyl ti a fi sakani kékeré
Hierarchy | . . NS L
into types applying kookan sinu (daadaa) eyi
to different prosodic 1t 6 t6bi ti 6 bd téle.
domains such that
each smaller domain
is properly included
within the next
larger one.
In three versions of Ninii awon ¢ya igi
Metrical Phonology, fonolgji iwon-iwghiin, éy-
any one of several tkéyii awon ipo asayan
designated levels éto, ti 6 ni gro, ewon
of organization, in- atérité dti silébi. Awon
prosodic | cluding the mot, the | & . ipo yi ni a mda n safihan
251 ipo aterere oo L
level foot, and the sylla- aworan won nigha miran

ble. These levels are
sometimes repre-
sented graphically
by horizontal lines
cutting across trees.

pelii awon ila onibui 61

awon igi.
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An environment in
which a segment is

much less likely than

Sakani ninu eyi ti 6 seé
se ki egé kan farada ig-

bése fonolgji kan ju

prot.ected elsewhere to undergo | sakdni omiran lo.
252 environ- . o
ment some phonological aseddaabobo
process, often es-
pecially lenition or
loss.
A term used in pho- Oro-iperi ti 4 1 10 nimi
netics and phonol- fonetiiki ati fonglgji lati
ogy to refer to a type toka si eya ifibo, nibi ti a
253 prosthesis | of intrusion, where ifirébo-bere ti fi iré kan bg ibereoro.
an extra sound has
been inserted ini-
tially in a word.
A vowel whose Faweli ti yiyeda nini
acoustic qualities isénupé re pa awon
are little affected by awomg-ajemodun-in re
variation in its artic- lara di¢ ati éyi ti yiyeda
quantal ulation and whose e ninik awomg ajemodun-
254 o faweli aniye . o .
vowel perception is little un re pa gbigbo re lara
affected by variation die.
in its acoustic qual-
ity: one of [i u a].
Stevens (1972).
A type of thythm Eyd iwghun ti 6 da lori
based on the pho- itewon fonglgji awon
nological weight of silébu ti kil se 16r1 atemo.
955 quantita- | syllables and not Iwon-iwghim
tive metre | upon stress, typical | dtewon

of verse in Ancient
Greek and Classical
Latin.
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A term used in pho- Oré-iperi ti a n lo ninu
nology to refer to the fonolgji lati toka si iye
relative durations of akoko ti a fi pe awon iro
) sounds and syllables . ati awon silébu nigba ti
256 quantity . Iye/iwon . o,
when these are lin- awon wonyi ba yato ni
guistically contras- ilana lingisiiki; eyi ti a
tive; also referred to tiin mo si gigunsi.
as length.
In quantity-insen- Ninii ewon-atérité
. sitive feet, all syl- aniwon-digbegé, gbogbo
uanti- \ fr s i Y
q . .| lables are treated ewon-aténté silébu ni a mda ri bi
257 ty-insensi- . AN , ST 1y
tive feet as equally light or aniwon-aigbege | afitye ni didogba tabi
ive fee o,
equally heavy; there atewon ni didogba. Ko si
are no restrictions. otéKankan.
In quantity-sensi- Ninii ewon-aténté
) tive feet, heavy syl- aniwon-agbege, awon
quanti- s grs sy,
. lables may not occur | ewon-aténté silébu atewon lé ma
258 ty-sensi- . . . A L. . T
ive feet in recessive positions | aniwon-agbegé | jevo ni awon ipo fonran
ive fee A
and are stressed. aldigaba, won si mda ni
atemg.
In metrical phonol- Ninii fonglgji iwon-
ogy, a foot-shape pa- iwghun ilana irisi ewon-
rameter governs the aténté ti 6 1 de ifpnka
distribution of light awon stlébu afitye ati
and heavy syllables atéwon ninii awon éwgn
in the terminal nodes agbeyin ewon aténté.
of feet. Quantity Iwon igbegé ni a tun 1é
sensitivity may also sodaigbagbefe peli lilo
. be formalized using mora (gége bii nini tigri
quantity . . va s , T AN
259 . moras (as in metrical | iwon igbege giridi iwon-iwohun,).
sensitivity

grid theory).

The phenomenon
occurs in some lan-
guages, in which

the position of the
word accent is partly
determined by the
quantity of some
syllable(s).

ighése, ti 6 wayé ninii
awon éde kan, nipase
eyl ti ipo dsenti oro jé
didamo pelii iye iwon

siléebu.
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A distinctive feature

Abidd apadla ti 6 1é ni

260 quaternary | that may assume abudd IWilo meerin otooto.
feature one of exactly four | aldjii-méérin
values.
Pertaining to the root Ti 6 je moeyin ahon. 2.
of the tongue. 2. (of (Titfunpo) ti 6 ni idiwg
a constriction) In- opona ajemohun kikin
volving a complete tabi di¢ bii pipe aniidiwg
or nearly complete kan. 3. Ninu awon
obstruction of the itupale kan, abudad ti 6
261 radical vocal tract, as in the | ipilese ga julo [6ri eyl ti [FKQO]
articulation of an ob- gbara lé.
struent. 3. In some
analyses, a super-
ordinate feature of
which [ATR] is a
dependent.
A version of Under- Eya tigri isodoto-ayogleti
specification The- 0 ni pé ninu gbogbo ipo
ory that holds that, Jfonolgji, iwiilo kan tabi
in every phonolog- omiran abuda kookan
ical position, one Jjé iwilo aldilami ati pé
value or the other iwilo aldailami ko lé j¢
) of each feature is sisodoto ni ipile; fun idi
Radical o . N
the unmarked value, | ., . . . ,, . |éeyigbogbo awon isodoto
262 | UndeTsPe |4 that the un- Isodoto-ayoole | pidi ipite i won jé
cification Ipile . R,
RU) marked Vall.le can- awon iwulo abuda alami.
not be specified
underlyingly; hence
all underlying fea-
ture specifications
are of (contextu-
ally) marked feature
values.
This term is used in Orp-iperi yii ni a mda
phonetics and pho- 7 1o ninu fonetiiki ati
263 rate/tempo nology to refer to ydra-sifo Sfonglgji lati toka st

speed of speaking.
It is also known as
tempo

(lydra) isafp tan, a tin

mog i tenpo.
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The phonetic form Irisi fonétiiki isafihan
of a phonological fonglgji. Fun apeereeda
representation, for foniimal jé ijeyo (isdfi-
instance, an allo- han) foniimu nini ggan-
phone is a realiza- gan ipo kan pato. Ni
tion of a phoneme in kikun eyikéyii isafihan
L some particular con- | irisi lingisitki kan, ti ko
264 realization . ijeyo o e,
text. 2. By extension, je afoyemo ju (ti 6 sunmo
any representation fonetiiki) ju isafihan
of a linguistic form miiran lo.
which is less abstract
(closer to the phonet-
ics) than some other
representation.
In metrical phonol- Ninil fonglgji iwon-
ogy, a term used to iwghun oro-iperi ti a lo
refer to the nondom- lati toka si awon fonrdn
inant elements in a alaigaba nini ewgn-
foot. In left-domi- aténité. Ninil ewon-aténté
. nant feet, all right . o agaba-osi, gbogbo ewon
265 recessive . fonran alaigaba . N o
nodes are recessive, apa-otun ni won dinku,
and in right-dom- atl pe ninil ewon-aténté
inant feet all left agaba-otun gbogbo
nodes are recessive. awon ewon apd-osi ni
Recessive nodes do won dinku, dwon ewon
not branch. aldigaba kii peka.
In some theories of Ninii awon tigri tito ofin,
rule ordering, nota- pddpad julo tité elebe,
bly partial ordering, ofin ti 6 ko lati sisé
a rule fails to apply nigha ti a ti t¢ apéjuiwe
) when its structural o thun (A1) relorun tf ofin
266 | "N | description (sDyis | < /onrdn mitran wé £ 6 sadjit ré ti
rule aldigaba

met if there is an-
other rule taking
precedence over it
whose SD is met at

the same time.

a ti t¢ Al re lorun nigha

kan-naa.
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recessive

In a language with
dominant/recessive
vowel harmony, In

the right context,

Ninu éde ti 6 ni ankoo
faweli pupo/aldigaba, éy-
tkéyil nini awon fawell

ti awon fawell akegbe

267 vowel their dominant part- Jaweli adinki agabawon ba mda 1 répo
ners automatically lesekese nini awon ipo
substitute any of the aséégba kan.
vowels.

A standard test of Oléri idanwo gbigho
speech percep- ifo, nipase eyl ti a se dg-
tion, in which a set békale akdjopo awon orop
. of spoken words is afenuso ti a wa béere
268 | "B | presented and alis- | iddnwo iddmg | Igwd olighg kan pé ki o
tion test tener asked to repeat, se atunpeé won, ki 6 si ko
write down, or other- awon oro nda tabi ki 6
wise respond to the feési si dyewo awon wiin-
test items. ren ndd.
Any rule, which Eyikéyii ofin ti 6 ni pé
states that some fea- abuda kan tabi isesi kan
redun- ture, or behavior is . o maa 1 j¢ amotele ldti ara
269 . . ofin alééle o .
dancy rule | entirely predictable wiwa nnkan miiran.
from the presence of
something else.
In some versions of Nini awon éya tiori
Underspecification ispdoto-aygdle, ohun-a-
Theory, the require- fe ti 6 ni pé ofin alééle
ment that a redun- apese iwulo abuda kan
dancy rule supplying F ninu isapéjuwe thun
redun- a feature value F re. gbodo sis¢ sadji ki
270 dancy rule | must apply before oté tito ofin eyikéyii ofin ti 6 1t toka
ordering | any rule referring to | alééle si F ninu apéjuwe thun
constraint | F in its structural de- re. Oté yii wa lati di Iilo

scription. This con-
straint is designed to
prevent the misuse
of blanks. Arch-
angeli (1984).

awon isofo ju lowg.
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The natural pitch Ipo iro-ohun adanida ti 6
range was avail- wa fun eléde tabi akorin
able to a particu- kan pato fun awon eredi
. lar speaker or singer | . ., . thun bii titobi ati ninipon
271 register . ipo iré-ohun . L,
for anatomical rea- awon tan-an-nd.
sons such as the size
and thickness of the
vocal folds.
An unvarying level Ohun kan pato ninu éde
pitch on its syllable, oléhun ti 6 jeyo nipase
with no upward or ré-ohun anipo aldiyeda
downward move- 1671 silébui re, pelu
ment, realizes a par- aisililo siwdju tabi seyin.
ticular tone in a tone Edé ol6himn ti 6 mda i lo
language. A tone lan- irti awon ohun bée ni édeé
. guage that uses such . olohun anipo iré-ohun.
register . ohun
272 tones exclusively e
tone . ) anipo-iro-ohun
18 a register tone
language. e.g. in
Yoruba, the critical
feature is the relative
height of the syllabic
pitches and not the
direction in which
they move.
A type of phono- Eya iyipada fonglgji
logical change in nipase éyi ti awon ibdtan
repho- which the relations o, , ., | ldaarin awon foniimu
. itunsodi-fonolo_ | 7
273 nologi-za- | among phonemes are | yipada laise iye awon
tion changed but not the |7 féniimii tabi ifgnka won.
number of phonemes
or their distribution.
Any conventional Eyikéyii sise afihan eyo
rendering of a piece ifo kan peli akdjopo
of speech with a set awon aroko tabi awon
974 represen- | of symbols or lin- isafihan/ wuinren lingisitki aséégba
tation guistic objects ap- idiirdfiin ni ipéle itipale kan pato.

propriate to some
particular level of
analysis.
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275

resyllabi-
fication

It refers to a reanal-
ysis that alters the
location of syllable
boundaries. It is a
process that applies
during a derivation
to move segments
from one syllable to
another. For exam-
ple, when French
bete ‘beast’ [beta]
loses its schwa, the
[t] must be moved
from the second syl-
lable to the first.

itunsodisilébu

O mda # téka si titin
itupale kan se ti 6 mda n
yi aaye awon aala silébu
pada. Eyi ni ighésé ti

0 mda n wayé ni akoko
iseda lati ghé awon egé
kan kiiro ni silébu kan bo

si omiran.

276

right-dom-
inant feet/
right-
headed
foot

In Metrical Phonol-
ogy, a foot whose
most prominent el-
ement (its head)
comes last.

ewon-aténté,
agadba-otin/

alori-otun

Ninii fonglgji iwon-
Iwghtin, ewgn-aténté t
Sonran atayo ju ré jeyo
ni ipari.

277

rounded

Feature of sounds
that are produced
when the lips form
a round shape when
viewed from the
front and are pro-
truded when viewed
from the side.

roboto
[+roboto]

Abidd iré ti a pé nigha ti

ete ba ri roboto
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In phonologi- Ninii tipri fonglgji, oro-
cal theory, a term iperi ti a maa n sadaba lo
sometimes used to lati salayé awon irufin
characterize viola- oté lori ibamu tito ofin
tions of the condition t 6 ti wa ni alakale ninu
rule-or- on consistentrule or- | . ., fonolgji onidare akoko.
278 dering dering stipulated in a{,o‘ro‘-,sootp Awon iwoye ti won fi
paradox early generative pho- tito-ofin aayé gba iru awon iru-
nology. Approaches fin bd wonyli ni won nilo
that permit such vio- A<B ninii awon iseda
lations require A <B kan ati B<A ninu awon
in some derivations isedd mifran.
and B <A in others.

Conclusion

In this essay, we discussed the formulation of Yoruba Phonology terms,
ninety-one (91) terms were formulated from English phonology terms cov-
ering letters P, Q and R. We made use of the Information Processing Model
(IPM) framework and employed term creation processes such as expansion,
conversion, revival of old words, composition or compounding, affixation,
blending, acronyms, abbreviations, clipping borrowing: borrowing, coin-
age, vowel coalescence, assimilation insertion deletion, idiomatization, ideo-
phonization and euphemism. Some of the terms developed are Some of the
terms developed are palatalization isodafajapé, paragoge ifiré-bopari, par-
asitic harmony ankéo afome, parse ipinsiforan-ihun, partial overlapping
iwonti-ara elébe, phonaestheme foniimu-ayotinyo, phonemic overlapping
ipoérd foniimu, phonological phrase boundary aala apéla fonoloji, phono-
logical prime fonrdn-akérépin fonoloji, quantity-sensitive feet ewon-aténté
aniwon-agbegé, recessive vowel faweli adinku, redundancy rule ofin alééle.
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